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! mortgage ! i
181
floating charge Evans v Rival Granite Quarries Ltd
Buckley floating charge A floating charge is not a future security; it is

a present security, which presently affects all the assets of the company expressed to be
included in it... A floating security is not a specific mortgage of the assets, plus a license to
the mortgagor to dispose of them in the course of his business, but is a floating mortgage
applying to every item comprised in the security but not specifically affecting any item
until some event occurs or some act on the part of the mortgage is done which causes it to

crystallize in to a fixed security. floating charge
floating charge
floating lien A lien that is expanded to cover any additional

property obtained by the debtor while the debt is outstanding Garner 2004 942
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2.1.1 53.33% 93.33% 0 26.67%
2.1.2 73.33% 86.67% 93.33% 93.33%
2.1.3 33.33% 13.33% 6.67% 40.00%
2.2.1 53.33% 13.33% 66.67% 20.00%
2.2.2 53.33% 13.33% 66.67% 20.00%
3.1 46.67% 66.67% 73.33% 53.33%
3.2 93.33% 93.33% 93.33% 93.33%
3.3.1 0 0 20.00% 0
3.3.2 93.33% 93.33% 93.33% 93.33%
3.3.3 13.33% 13.33% 20.00% 13.33%
4.1 0 0 0 6.67%
4.2.1 80.00% 86.67% 93.33% 93.33%
4.2.2 13.33% 20.00% 20.00% 6.67%
2 53.33% 40.00%
1
0 13.33% 53.33% 93.33%
2.1.1 0
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2.2.2 13.33% 20.00%
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Brett, P. 1994. A genre analysis of the results section of sociology articles [J]. English for Specific
Purposes 13 (1): 47-59.

Holmes, R. 1997. Genre analysis and the social science: An investigation of the structure of research
article discussion sections in three disciplines [J]. English for Specific Purposes 16 (4): 321-337.

Hopkins, A. & T. A. Dudley-Evans. 1988. A genre-based investigation of the discussion sections in
articles and dissertations [J]. English for Specific Purposes 7 (2): 113-121.

Kramsch, C. 2000. Language and Culture [M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education
Press.

Lim, J. M. H. 2006. Method sections of management research articles: A pedagogically motivated
qualitative study [J]. English for Specific Purposes 25 (3): 282-309.

Mohan, B. A. & W. A. Lo. 1985. Academic writing and Chinese students: Transfer and developmental
factors [J]. TESOL Quarterly 19 (3): 515-534.

Nwogu, K. N. 1997. The medical research paper: Structure and function [J]. English for Specific Purposes
16 (2): 119-138.

Swales, J. M. 1981. Aspects of Article Introductions [M]. Birmingham: Aston University.

Swales, J. M. 1990. Genre Analysis: English in Academic and Research Setting [M]. Cambridge:
Cambridge University Press.

Swales, J. M. & C. B. Feak. 1994. Academic Writing for Graduate Students: Essential Tasks and Skills
(2nd ed. ) [M]. Ann Arbor: University of Michigan Press.

Taylor, G. & T. Chen. 1991. Linguistic, cultural, and subcultural issues in contrastive discourse
analysis: Anglo-American and Chinese scientific texts [J]. Applied Linguistics 12 (3): 106-128.
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pedagogical purposes [J]. English for Specific Purposes 18 (4): 347-366.

2005 (D]
2005 [D]
PEFRAT
400044 huangping1960@yahoo.com.cn
A 12 3 532 400044

helingli1006@yahoo.com.cn

27



PEESPH#HR 2% 15 201518

R FHHAR B RS *

TFH LR mR R
K U R

BRI EEBBRORIFAY, THITRERBBRINGA LT k. AXEA
Swales #97& ¥ B X F= Hasan #94k 3% 25 #) % AL X 3 3 A HE AP 52 TR B, A
IAEHERELT B 44 B EIHBEA P F ARz E, RERAETh L8R
7 kR EA ZENE S EM SRR AT R FRE 6, LER R T AR A RS
TARERS T ORBEMBR ., RGN BhikF BAFH 5 38 SR EAT B RS, Flabst
B IHHEHA P BB FHRATHE BHLEH %R,

EIXHHHAHFE . RE o, BF . LFA G RREHES

= gl%

Martin 1984 1985 Hasan 1996 Hasan & Halliday 1985 Swales
1990 Bhatia 1993 Hyon 1996 2000 Holmes 1997
1997
2004 2004 2005

2000

28



TFH RIS

=\ BESTRRN

ESP English for Specific Purposes

Swales Hasan
Swales 1990 communicative
events
prototype
Swales 1990 137-167 “ " move “ " step
CARS CARS Create A Research Space
Hasan Genre Structure Potential
obligatory elements optional elements ' Hasan 1996
53 1
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21
23
3. \RFE
Swales Hasan
bottom-up method o 21 23
o Swales
Hasan
frequency-
based study

44

M. iEHS e
1. EXREHHBEERNEENS SIS
(1) B HAH

iESH— (Bl): ¥2M4E (Background Introductions ) —{EZENBHXERES

SB Subject Background —
CB Compilation Background ——
CP Compilation Process ——

“ " BI SB
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Fuzzy Control “ Fuzzy
control is a practical alternative for a variety of challenging control applications since it

provides a convenient method for constructing nonlinear controllers via the use of heuristic

information.”
“ " CB “ " CP
“ Although I have been teaching linear control systems
engineering to ... [ was never motivated to write a book on ...”
BS = (BO): HH#A (Book Overview ) —EH mikH Rilg M AHAH
(ON] Objective Statement ——
ES Emphasis Statement ——
MA Main Approaches ——
p " BO p
" 0S “ We are concerned with both the construction of nonlinear

controllers for challenging real-world applications and with gaining a fundamental
understanding of the dynamics of fuzzy control systems so that we can mathematically
verify their properties e.g. stability before implementation.”

“ objective” “ The main objective of this book
is to ...” “ It is the intent of the authors to ... “ The book has been prepared with

the primary objective of ...”

: " ES “ We emphasize engineering evaluations of
performance and comparative analysis with conventional control methods.”

“ The emphasis in this text is ...” It focuses on ..."

“ " MA “ In this book we provide a control-engineering
perspective on fuzzy control.” “ One of the characteristics of the approach

used in this book is ...”

ES= (Cl): BN (Content Introduction) —{EZ mMiIRHIEMIZHBBHOR

BER
CA Content Arrangement ——
CF Content Features ——
SI Supplement Introduction ——
p "l p " BO
“ ” CA

31
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“ The book is basically broken into three parts. In Chapters 1—4 we cover the basics
of direct’ fuzzy control [...] Finally in Chapter 8 we briefly cover [...]. Overall we largely focus on
what one could call thé heuristic approach to fuzzy control' [...].”

“ In Chapter 1 we provide an overview of the general methodology for conventional
control system design. [...]. In Chapter 2 we first provide [...]. In Chapter 8 we summarize our control

engineering perspective on fuzzy control [...]."

! " CF
“ We provide several design and implementation
case studies for a variety of applications and many examples are used throughout the text. ”
“ "SI
“ You can access this information
via the web site: http: //www.awl.com/cseng/ or you can access the information directly via

anonymous ftp to ftp: //ftp.aw.com/cseng/authors/passino/fc.”

ES M (DU ): {EHHiB ( Directions for Use ) —{E& {2t hn{al & %o th 5 A% 08
BEURHTEH RO T E

PR Prerequisite-raising ——

PA Pedagogical Arrangement ——

IR Intended Readers ——

us Usage of Supplementary Materials ——
“ " DU “ " PR

“ the necessary background for the book includes courses on
differential equations and ...” “ The prerequisites of this book are ..."

“ The reader need only have a familiarity with ...”

“ " PA
“ We view the book as appropriate for a first-level graduate course in fuzzy control.” “ We
have used the book for a portion six weeks of a graduate-level course”
“ In Chapter 6 the instructor could draw
analogies between ...”

“ " IR “ This text is designed for ...”
“ " US “ strategies for
teaching the material” “ solutions to end-of-chapter exercises and design problems” “ a

description of a laboratory course”

32
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ESH (FW): BR{E 8RS ( Feedback Welcomed ) — kB Fix M FiREEER

Ay
FE Feedback Encouraged ——
CM Contact Means ——
FW “ " FE “ It is our
hope that we will get the opportunity to correct any errors ... . We are also open to your
suggestions on ..." : 7 CM “ For this please use

either email ... or regular mail to the first author ...”

B (AA): B ( Acknowledgments Announcing ) —{EE Rk 3t A B35 =

GC General Conclusion ——
AE Acknowledgements Expressing ——
RE Responsibility of Errors ——
D Dedication ——
“ " AA “ " GC “ No book is written

in a vacuum and this is especially true for this one. We must emphasize that portions
of the book appeared in earlier forms as conference papers journal papers theses or

project reports with our students here at Ohio State.”

AA ) " AE “ We would
like to gratefully acknowledge the following publishers for ...” “ We have benefited from
many technical discussions with many colleagues ...” “ We would like to acknowledge

the financial support of ...”

BESt (SD): Z£ZfAH ( Signature and Date ) —{fEZZHIERLXTFHFES
EER, nE{Emith s A

“ " RR " CR
i®% (RR): REZ & (Reservation-raising ) —{E& 15 H BIRET B 5 IHERIR
—Ht A

“ " RR “ The topic areas in this second edition are
about the same as in the first.” “ The organization of this book has remained the same as ...”
“ It is still the intent of the authors to ...”

33
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B% (CR): ARZ4L ( Changes-raising ) —{EE & HBIREFI B BOH S fekzhz b
“ " CR “ Some improvements are in this edition.”
“ The main additions to the third edition relate to ...” “ The main changes of this edition are ...” “ The

major content changes include ...”  “ ... have been updated to ...”
(2) BEFELMARIFS
44
1 RR CR

F®1 BEHHRBEE

BI BO CI DU FwW AA SD CR RR

% 65.90 | 93.20 | 91.50 | 90.90 | 23.40 | 91.50 | 81.00 | 10000 | 31.00
1 p " BO “ ool e " DU
” AA “ n CR “ ” BI “
"ORW e "ogp « " RR

2. RXHEZHBBESHZIFERN

3. RXHERHNBEFESHBHEEEBRNL
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(1) EREY
- " ca - ’ DU
(2) WH%ES
2
®2 BREFEHRKESHEERN
17 6 2 3
% 73.91 26.09 40.00 60.00

“ nou

remain the same as” “ still”

(3) EXREHMBFSEBERERSH
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BI FW SD
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BI BO FW
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QRARA
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L1
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B BT A A T DA B 7 8 5 RO 3
R T R TS U e e
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h. &RiE

Swales Hasan
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Bhatia, V. K. 1993. Analysing Genre: Language Use in Professional Settings [M]. London:
Longman Group UK Limited.

Hasan, R. 1996. Ways of Saying: Ways of Meaning [M]. London: Cassell.

Hasan, R. & M. A. K. Halliday. 1985. Language, Context, and Text: Aspects of Language in a
Social-semiotic Perspective [M]. Geelong: Deakin University Press.

Holmes, R. 1997. Genre analysis and the social sciences: An investigation of the structure of research
article discussion sections in three disciplines [J]. English for Specific Purposes 16: 321-337.

Hyon, S. 1996. Genre in three traditions: Implications for ESL [J]. TESOL Quarterly 30: 693-722.

Hyon, S. 2000. Book review on genre, frames and writing in research settings [J]. English for Specific
Purposes 19: 189-195.

Martin, J. R. 1984. Language, register and genre [A]. In F. Christie (ed.) . Children Writing: Reader [C].
Geelong: Deakin University Press. 21-30.

Martin, J. R. 1985. Process and text: Two aspects of human semiosis [A]. In J. D. Benson & W.
S. Greaves (eds.) . Systemic Perspectives on Discourse [C]. Norwood: Ablex Publishing
Corporation. 248-274.

Swales, J. M. 1990. Genre Analysis: English in Academic and Research Settings [M]. Cambridge:
Cambridge University Press.

2005 [J] 2 138-146
2004 [J] 1 8791
2004 [J] 2 32-35
1997 [J] 2 26-29
2000 [J]
2 91-95
FEFE: <
44
B
HI
Linear Control Systems . .
1 . . Morris Driels 2000
Engineering
) Microsensors, MEMS, and Julian Gardner Vijay Varadan 2004
Smart Devices & Osama Awadelkarim
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B
KO
3 Control System Design G. C. Goodwin S. F. Graebe 2002
& M. E. Salgado
4 Video Processing and Yao Wang Jorn Ostermann 2002
Communications & Ya-Qin Zhang
. . .| C.K. Alexander &
5 Fundamentals of Electric Circuit 2000
Matthew Sadiku
5 Power Generation Operation A.J. Wood & 2003
and Control B. F. Wollenberg
Power Electronics Systems:
7 ) J. P. Agrawal 2001
Theory and Design
Intermediate Mechanics of
8 . J. R. Barber 2003
Materials
. . Anthony Bedford &
9 Mechanics of Materials 2004
K. M. Liechti
Vector Mechanics for Engineers:
10 . F. P. Beer & E. R. Johnston 2003
Statics
Systems Identification: Theory
11 Lennart Ljung 2002
for the User
Dynamics of Structures: Theory
12 and Applications to Earthquake | A. K. Chopra 2005
Engineering
Design of Analog CMOS
13 L Behzad Razavi 2004
Integrated Circuits
14 Real-time Systems C. M. Krishna & K. G. Shin 2004
S. P. Timoshenko &
15 Theory of Structures 2002
D. H. Young
Computational Fluid Dynamics:
16 . . o J. D. Anderson, Jr. 2002
The Basics with Applications
. S. P. Timoshenko &
17 Theory of Elasticity 2004

J. N. Goodier
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18 The Art of Analog Layout Alan Hastings 2004
Communication Networks: A. Leon-Garcia &
19 2004
Fundamental Concepts and Key | Indra Wadjaja
Kevin Passino &
20 Fuzzy Control 2001
Stephen Yurkovich
21 Operating Systems Principles L. F. Bic & A. C. Shaw 2004
Computer-Controlled Systems:
22 ) Bjorn Wittenmark 2002
Theory and Design
Digital Control of Dynamic G. F. Franklin J. D. Powell
23 2001
Systems & M. L. Workman.
Simulation Modeling and
24 . A. M. Law & W. D. Kelton 2000
Analysis
25 Satellite Communications Dennis Roddy 2002
Electronic Circuit Analysis and
26 . D. A. Neamen 2000
Design
. . Leonard Spiegel &
27 Reinforced Concrete Design 2004
G. F. Limbrunner
. . Leonard Spiegel &
28 Applied Structural Steel Design 2005
G. F. Limbrunner
Systems Engineering and B. S. Blanchard &
29 . 2002
Analysis W. J. Fabrycky
Computer Architecture and
30 L J. P. Hayes 2001
Organization
31 Electric Machinery S. D. Umans 2003
32 Fluid Mechanics F. M. White 2004
Fluid Mechanics with E. J. Finnemore &
33 2005

Engineering Applications

J. B. Franzini
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B
P

. . . I. H. Shames &
34 Introduction to Solid Mechanics 2004
J. M. Pitarresi

Thermodynamics: An
35 . ] Y. A. Cengel & M. A. Boles 2002
Engineering Approach

Advanced Strength and Applied
36 ) R. G. Budynas 2001
Stress Analysis

Digital Signal Processing: A
37 S. K. Mitra 2001
Computer-Based Approach

Analysis and Design of Digital
38 L D. A. Hodges
Integrated Circuits in Deep 2004

Submicron Technology

o L J. M. Rabaey
Digital Integrated Circuits: A
39 . . Anantha Chandrakasan 2003
Design Perspective
& Borivoje Nikolic

40 Semiconductor Physics and D. A. Neamen 2003
Devices: Basic Principles
41 Business Data Communications | William Stallings 2005
42 . B. A. Forouzan &
TCP/IP Protocol Suite 2004
S. C. Fegan

Digital and Analog
43 o L. W. Couch II 1998
Communication Systems

Data Communications and
44 ] B. A. Forouzan 2001
Networking

UELCPIS

100191 chinaheyuyin@163.com

40



PEESPH#HR 2% 15

2011518

ESP 18 5LAIRE /IKIEHY

RIS

LTI TR R

K FFIBERFOBEE G BHAT 520K &, led 1A% (ESP) 93t
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P, AR RAEEERIES B L RIEZ R IR R R RAE, ARERE. HFASRREHK
FHMBATRE, AR FRXGFREGEAHMIEAET S NEGEAK, FiEThE

BB, ABAZRAE,

F 11 #®3%EF (ESP), AR HIRIL, ZERT

1. HAREINAZREE (ESP) ?

Dudley-Evans 1991 297
ESpP *
& Waters 1987 18

“ ESP
1987 9
Institute of Technology

Hutchinson & Waters 1987 13 notes

Peter Strevens

ESP*

ESP

1986

ESP

‘

ESP

ESP

Johns &

Hutchinson

Hutchinson & Waters
King Mongkut’ s

ESP

" Tell me what you need English for and I will tell you the English that you need
Hutchinson & Waters 1987 8
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academic purposes

56



AR

Flowerdew & Peacock 2001 Blue 1988 2000
EAP EAP EAP

Alexander et al. 2008 10-17

“ EAP
" Hyland 2006 2 '
EAP ESP Strevens 1988 Dudley-Evans &
St. John 1998 Robinson 1991 Flowerdew & Peacock 2001 EAP ESP

Alexander et al. 2008 3-5 18-25

EAP EAP Hamp-Lyons
2001 126
EAP
EAP
EAP “
now " 2004 103 2008
2-3 EAP Sharpling 2002
2009 75-79 Swales 2009 5-13 EAP
EAP —
Benesch 2001
EAP critical EAP EAP EAP
skill-based EAP
Alexander et al. 2008 11 EAP EAP
EAP
Brinton & Holten 2001 250
intermediary reformer
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demands of academic target situations, providing focused instruction informed by an understanding of texts
and the constrains of academic contexts.
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LI IR ATIIR DB
SESINER I

e B R A B W 3E TR R A BB AR B AT IR (B REF + ATk
A )., AR (1) 4 ( AR + AP ), B (2) 4 ( GRKT) 3 XitsT
Yokt , RIS AEIES TR P A THRE: (1) HET0 T3, BERAREEYh;(2) KK
SRR ARV AR, TR TAFA R (1) BARF T H 09k EIR; (2) HiA;(3) A%
WL (4) EE S HI %, ARG AN E T RRIEEQRE LSRR RE,

Wik, FIIRGEE, T, BIXAFL

N gl%

—. AR5ESIE
1. RREEX

Becker1975 prefabricated language
lexicalized sentence
stems Pawley & Syder 1983 ready made lexical units =~ Cowie 1992
lexical or patterned phrases  Nattinger & DeCarrico 1992 lexical chunks
Lewis 1993 prefabricated sequences ~ Wray 2002
57
Wray

2. FARAIS R

Lewis  Nattinger & DeCarrico Lewis 1997
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sentence builders
3. ARIERINE

Pawley & Syder 1983

Altenberg 1991

2000
2003

2003

2006

5. ARSIESH

HE

Lewis 1993

lexical syllabus

Nattinger & DeCarrico

1 2 3
Nattinger & DeCarrico 1992
1 polywords
institutionalized expressions
3 phrasal constraints
4
70% McCarthy 1997
Wray 2002
1999
2003 2003
2006 2008
2005
1992
lexical approach ~ Willis 1990
2004



B

=\ %18

1. SCEWR

2007 94
26 31
31
2. AES5EE
1
2
3. EBTH
2007
2004
1 12 2 4
SPSS17.0
4. TR
pilot study
(1) HLRMROAE
® (1) TRASHRAETRAARENRE
t p
17 7 12 12.6
0.11 0.91
1 15 9 14 10.33
17 7 12 12.6
0.899 0.14
2 18 6 11 7.8
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2004 20
(2) ERER]
1 1 8
2 3 4 5 2
subject to...
be subject to  offer 9
5. SEIRRARIT
B—m ENEE
F(2)=BRASHR (1) 4
t P
32 11.070 0.917 0.245
0.649 0.521
1 31 10.890 0.676 0.159
x®(3) xRASME (2) 4
t P
32 11.070 0.917 0.245
1.731 0.093
2 31 10.350 1.115 0.270
BIm AREFET
x(4) TRASME (1) 4
t P
32 | 7.640 | 0.633 0.169
0.642 0.526
1 31 | 7.500 | 0.618 0.146
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*(5) TRAGMR (2) 4

t P
32 7.640 0.633 0.169
2.316 0.028
2 31 7.060 0.748 0.181
B=m  XEATFEEF
*(6) XRASME (1) 4
t P
32 32.640 5.372 1.436
0.557 0.582
1 31 31.780 3.388 0.799
*(7) XRASMR (2) 4
t P
32 32.640 5.372 1.436
2.540 0.017
2 31 27.060 6.619 1.605
FNm RERAESH
*(8) TRASME (1) 4
t P
32 35.857 3.183 0.851
2.204 0.035
1 31 32.944 4.065 0.958
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*(9) TRASMR (2) 4

t P
32 35.860 3.183 0.851
3.506 0.001
2 31 28.410 7.383 1.791
. BR5HiIE
1. ERERIETARESIEISHEAAMKSE
5
t=2.316 P=0.028 <0.05
7 t=2.540 P=0.017 8 t=2.204 p=0.035 9
t=3.506 p=0.001 ESP
1
Schmidt 1990
Schmidt
2 p=0.521
3  p=0.093
1
2
35
45 1
be subject to
2 60
Skehan 1998 dual-mode system
Skehan rule-based
exemplar-based
in view of our most favorable offer /
1 2 in view of
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favorable

” “ ”

which has received our immediate attention
2 which has been conducted dealt with/

“ ”

done by us we look forward to an early reply 2

We hope to receive your letter very soon we wish to hear from you as soon as

possible “ 3% " CIFC3%
2. ARSIE R
2
9 p
2 t=0.649 P=0.521 4 t=0.642 P=0.526 6
t=0.557 P=0.582 1 P 0.05
1
2 2008
2005

8

Craik & Lockhart 1972 “

Swain 1995

t=2.204 P=0.035

”

Levels of Processing Theory
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100-121.
2004 [J] 4 17-19
2005 [J]
3 28-30
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80



B

2004
[J]

2006
2009

24-27
2004
2008

BRI

211168

2007

2006

M] 99-133
1 36-37
[J] 1 37-39
[J] 1 34
[J] 5
— M]
[J] 2 56-59
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B REFLIGRZRR

LAl KBRS
FARAE  ORHREEYR

WL T A B R ERARAS, AHFREFAILLARFEEFINELAL,
FAFTRGT FEEFILEMAK, ﬁk%%%ﬁ%#2%x FAE S, RS T I T4
B EHIEF T PHRAL, NBT A 5EILH LR T 1Fi81%,

B4EFFL, T3, &2

RS glg

1995
2001
1994
1999
JDEST Computer Corpus 100
5000
=\ BSHEERICIEHFRER
2009
2008
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ESP

2008 WBE the Wolverhampton Corpus of Written Business English

Nation 1990 332

20

BRI EESRIER]

APEC=Asia-Pacific Economic Cooperation

PCT=percent CO=company
franchise bill of
exchange
print p " p "
anti- counter- de- non-
-rama -crat -ia
counter-offer counter-trade counter-sample
anti-dumping non-firm telerama roadeteria
restauranteria grocerteria washateria
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cafeteria

TR RIS S SRS HEIFIRIC

Lewis 1993 251 “
“ " lexical chunk Lewis 1993 254

place an order

pack money-off-promotion
deposit account depressed market
detained goods dirty bill of lading
due date dull sale

3. BigiEX1ABIE I F RS RIFREIC

Trier

honor /dishonor

creditor /debtor

current assets /fixed assets

consumer goods /industrial goods

84

clear customs bonus
documentary credit
dispatch money

discount rate

Trier



Ll BAF

employment /unemployment
drawer /drawee

endorser /endorsee
trainer /trainee

employer /employee

2

credit instrument

credit instrument

credit instrument bill of exchange promissory notes cheque
traveller’ s cheque treasury bills treasury bonds
3
2007
Negotiation inquiry
offer counter offer counter-counter offer acceptance

Performance of an export contract

goods preparation inspection application reminding examination and
amendment to L/C chartering space booking shipment

customs clearance insurance documents preparation for
negotiation claims and adjustments

4. BEREE R E/HSEERIT
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Lewis, B. 1993. The Lexical Approach [M]. Hove: Language Teaching Publications.
Nation, P. 1990. Teaching and Learning Vocabulary [M]. New York: Newbury House Publishers.

2009 [J] 12 34
2008 [J] 53 24
2008 [J] 2 114

2007 ESP [J] 7 74-76
2001 —_— [J] 3 45

1999 [J] 3 93-94
1995 [J] 3 36

1994 [J] 1 37

EFRIAT
300222 malihong1980@126.com
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hE KPS REIERIIFE
(169 “PN A ¢

BEE WWEAMEIERY

AF A G FF R L AL —Fr F R B A, 5L —AARA A iUtk g 354, 4
TR EME) PR AN ER LIRS A T AR, A, M4 BIRAREES S
AZ ) 8 3tiE, KRR RPN EAERTHOMNEZLE, S PERERSFELE TG G T
I RATL T R BAT A AT, FERERAY, A AL Rk A6 9 T K
Foi I EARKILE AR A AN EEARA
PERFA, WL, ZHME), MANEL, LHEL

N gl%

researched argument essays
Christie 1997 Johns 1995

English as a Foreign Language EFL English for Academic
Purposes EAP

= CHXHIBEME ‘AN S

# 2007 “ " 07XWAO08
2009 10 “ "
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evaluative stance = Hood 2004

24
White 1998 Martin 1992 Martin & Rose 2003
White 2002 13 Bakhtin 1986 " heteroglossia
White 1998
1

— 755 (deny) : no, not

—— 5 (disclaim )
— =Rz A (counter) : but, amazingly

— &4 ( contract )

— &ALz (concur) : of course, naturally

— & 5 (proclaim )){ EHFK (pronounce ) : I content

A i ((commit )

L #¢[F] (endorse) : It demonstrates

7KIANABE (entertain ) : perhaps, might, suggest

—— & (expand) [ iAA] (acknowledge ) : The author says

1)@ (attribute ) E

e (distance ) : The author claims
A1 fHANE% (White 1998 )

Hood 2004

“ ” “ ”

problematization

— although but however
Wu 2006 “ ”
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2005

=. A&t

1. HFERE

Barton 1993

2
2. ARMR

4 78
3 75

101 102

2004

2002

Wu 2006

30

30

2000
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3. ARFZEHNARIE

Hood 2004
Ramage et al. 2008
41 “

a strong thesis statement surprising-reversal thesis statement thesis statement

with tension

* ” 1 “ ” although 1
... has brought many advantages an increase in risky
behavior ...
1 Although the cell phone has brought many advantages to our culture it
may also have contributed to an increase in risky behavior among boaters and hikers.
(Ramage et al. 2008 43

4, BIERES SR

Rita Marline 30
25 30 28
1 - "
1
F1 PEZEEFAPRNNFEMEE
2 12
20 4
7 6
4 1
6 14
6 2
4 5
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15 6
10 3
74 53

4.1 PEFEMEFDSRR S5 LA HED

although because but that
that

2002
Martin 1992 193-202

“ " White 1998 Martin

2 Same-sex marriage should be made legal.
3 [ believe that cyber love has both negative and positive aspects.

4 1 am convinced that it' s not wise to abandon the historic image (dragon) just

because of possible misunderstandings.

5 Although my friend Wilson Real Bird believes that reservations are necessary
for Native Americans to preserve their heritage the continuation of reservations actually

degrades Native American culture.

6 Despite that Friedman's article clearly conveys to its audience how some
Indian workers are benefiting from outsourcing his argument relies heavily on personal

experience and generalizations.

7 The above accusations directed at paintball are largely false because it is a fun
athletic mentally challenging recreational activity that builds teamwork and releases

tension.
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42 PEFEEFFAPHANNRTER S LRHOER
Hyland 2005

74

although still however

8
8 Although my friend Wilson Real Bird believes that reservations are necessary

for Native Americans to preserve their heritage the continuation of reservations actually

degrades Native American culture.

my friend Wilson Real Bird believes

some writers have pointed out
don’ t think 9
9 Though some writers Harrop & Smith have pointed out the harmful effects of
outsourcing on American workers and economy I don’t think outsourcing brings about
only those negative results.
3
10 this paper / I shall argue
“ It has been
said that ...”
10 It has been said that abstract artists turn to abstraction because they can not
do representative drawing but this paper shall argue that many abstract artists such as

Picasso were excellent draftsman and their early pieces show very realistic drawing skill.

25 53 1
that

11 12
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11 I think that private schools have both negative and positive aspects.
12 So I am sure that the exam-oriented education brings a lot of problems.

Biber that
2002

13 14
13 Cyber love is harmful to people especially teenagers.
14 Tourism industry is the main source of revenue for Xi’ an.

2001

2002

although however
15 17

15 However I don’t think network literature benefits modern literature a lot. On

the contrary [ think it has a bad influence on the development of modern literature.

don’ t think
I think

however on the contrary

16 Some people think net bars should be prohibited but I think they are very

useful to people.

some people

17 Of course the worries and concerns or the problems suffered by men and

women are different but they also share some similarities.

17 of course
15
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« BiEREX

some of

my classmates my friend Sarah

some may feel they may want/ seem to people may
think

“ ”oow ”

Thompson & Zhou 2000 Hunston & Thompson 2000 Barton 1993

Ramage et al. 2008 Many people believe X common

view butIam going to show Y new surprising view

“ ” « n Ramanathan & Kaplan

2005

94
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YEA RIS :
437 204 heiyugin@xisu.edu.cn
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BaTE A gty ESP HAM AR LSl T B &M AN %5 %%, EE
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FIIFNETHNTE, BAFARIMERNREIRNFNF LT LEAMLEEFHGED ., R
BRFGEF B AR, mBS SR RGBT A, BREF T HFIEfF ] 5 XF
WE, M2 I EEERFEARB ARG E K oligk, ERIEEZHAGRE. &
K F ] HW AR F s BAET H S A AR K, SFRARSFHACR, 122, ESP H ML
BEEVNTRM: #MZAERAH; BiRiEE RS mit; ZMEF LIt fE T I% T @
EREB|AILEL; ST EFHEZ E A4, 2, BE ESPEM Y T H M
EREHMMRELRIL, RERFRFT. RAVIAA, BH0%H 5 F N2 R B W 3 34T
SRIFIAE, TREMAGK S s s, RPN, SEHBE, RAKM PO RE, R
M0 1E

ESP # A, SGEHAM . F L EHM . FREEHM . PR EHM

= gl-g

English for Specific Purpose ESP English
Language Teaching ELT
1996
1996
2010 2004
2004
1999 1998 1998 2003 2003 ESP
general english

ESP
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Chamot & O’ Malley 1987

Mohan 1986

1995 25 * ?

—. ER ESP ##353 3%

98

1994

Hutchinson & Waters 1991



HALK RAETE

1. WiBHH2

Pearson Education

McGraw-Hill John Wiley & Sons Blackwell Science Thomson Learning Cambridge

University Press Lippincott Williams & Wilkins 13

2004

2. EIEEHH

Hutchinson & Waters 1991

for Academic Purposes EAP

18

Atkins

English

English for Occupational Purposes EOP
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1 2 2

4 5

7 8

Computing Essentials 2008 10

1989

1.1
1.2
1.3

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5

100

“ 21

2009

3

10
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2.6
2.7
2.8

3.1
3.2
3.3
3.4
3.5
3.6
3.7
3.8
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Chapter 1
Chapter 2
Chapter 3
Chapter 4
Chapter 5
Chapter 6
Chapter 7
Chapter 8
Chapter 9
Chapter 10
Chapter 11
Chapter 12
Chapter 13
Chapter 14
Chapter 15
Chapter 16
Chapter 17
Chapter 18

An Overview of Business Writing
Structure and Style of Business Letters
Inquiries and Requests
Replies
Complaints and Claims
Adjustments and Refusals
Sales Letters
Invitation and Thank-you Letters
Letters of Apology and Congratulation
Notice and Announcement
Memos and Minutes
Resume
Letters of Application I 1
Letters of Application II 2
Proposals
Reports
Business Documents

Questionnaires
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XJF[E ESP ##m 5 R NIAY

R

I . JEnUbEE R

ESP ( English for Specific Purposes, % I1/i&3%% ) #H 2 Tk ESP #0569 K shfe
PRIE, TR ESP # MWL, M T EBMBERAPRDRBAGRF RERFEHELA
FTREL, AXAHH ESP HM i AN L, @M E NI EHEM e FEARE, SR
FAFATIE A ESP M 2R IR, §EBIx ESP H A4 % B RN Tk, iR E ESPIR
GEANE= 2188
ESP 4. #HRME. HMBE RN, AFE I APy EE

RN gl%

1999

ESP English for Specific Purposes
ESP
2008
ESP

—. ESP ##2r9108E

ESP
Hutchinson & Waters 1987 ESP
ESP 1 2
4 5 Strevens 1988 Dudley-

Evans & St. John 1998 ESP
EGP English for General Purposes
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Dudley-Evans & Bates 1987 ESP ESP

ESP
Robinson 1980 ESP

=. ERIMIMNEHI IR AR T

20 80 Seaton 1982

Cunningsworth 1984 Grant 1987 Hutchinson & Waters 1987 Breen & Candlin 1987
McDonough & Shaw 1993 1

F®1 EMNMEBMEEREZFITEHAE

Seaton 1982

Cunningsworth
1984

Breen & Candlin
1987

Grant 1987
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Hutchinson &

Waters 1987

Sheldon 1988

McDonough &
Shaw 1993

" Breen & Candlin 1987
ESP ESP
2007
1995
2001 2002
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17

Hutchinson & Waters 1987

1996

2001 2002 2003

2002 McDonough & Shaw

1996 1996 1997




I #

ESP

ESP
ESP

M. MEA ESP #HRE RIS
1. B ESP ## 122K

ESP ESP
ESP ESP
ESP 1
2
3
4
5
ESP
ESP
2. UZEI B0 ESP #MREEE
ESP ESP EGP
ESP
ESP ESP
Cunningworth

2002

Swales 1989
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1996
2002 “ i
ESP
(1) |RAHTEN
Harmer 1983  Dudley-
Evans & St. John 1998
ESP
ESP
(2) #HXEREM
ESP
ESP

2002

(3) RHE

Tomlinson 1998 Candlin &
Edelhoff 1982
Breen & Candlin 1987
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2001

ESP

(4) scRMEREM

ESP
context of utterance
context of situation context of
culture Malinowski 1923  Nunan
1993
ESP ESP

(5) ERITEEN
Stern 1983

Pienemann 2000

Krashen 1985
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Hedge 2002
(6) ZgtEmm

ESP
Brinton Snow & Wesche 1993 ESP
(7)) MEEREHISMER R
input hypothesis “i+l”
Krashen 1985 ESP
pedagogical practicability
ESP Hutchinson & Waters

ESP ESP

112
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(8) sfxiLEm
ESP

ESP

(9) BRRBFI)EN
ESP
Dudley-Evans & St. John 1998

project work

EFL ESP

ESP

ESP

ESP

ESP
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Reform of legal English teaching from the perspective
of the LEC test

................................................................................................... Ye Shengnan & Zhang Falian 1

Since the adoption of the reform and opening-up policy, the legal English teaching of
China has made great achievements. However, there are still some problems such as the
unclearness of the teaching content and objectives, the uneven quality of the teachers, the
waste of teaching resources and the stereotyped teaching methods. Based on the analysis of
the outline and standard for evaluation of the National Legal English Certificate Test, this paper
provides some suggestions on the reform of legal English teaching: clarify the content and
objectives of legal English teaching, including the overall objective and the detailed objective;
promote the quality of the teachers, and optimize the distribution of the teaching resources;

adopt new teaching methods, especially the case teaching methodology.
Key words: the National LEC Test; the test outline; legal English teaching

A study on legal English education reform
............................................................................................................................ Tian Xiaoping 9

The mission of legal English education reform is to improve students’ ability in
practical application. Therefore, the scientific positioning of the subject matter should
be based on the demanding analysis; the content of the course should focus on the
legal practice; the proper teaching method should follow the principle of differentiation

and progressive improvement.

Key words: ESP; legal English; foreign legal practice

Some fundamental issues and challenges in the
teaching of legal English

...................................................................................................................... Zhang Haizheng 15

This paper focuses on the current issues in the teaching of legal English. It analyzes
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the notable features of legal English and points out the challenges in teaching. The special
terminologies and complicated sentences require better knowledge of laws and better use of
English skills on the part of our students. Even though many law schools offer the course
of legal English, they have not formulated the appropriate aims for the teaching. This
problem also leads to the situation in which although there are plenty of textbooks for the
teaching of legal English, few of them could satisfy the real needs of teaching.

Key words: legal English; teaching method; legal English textbook; English for foreign legal

affairs

Contrastive genre analysis of English and Chinese

research paper methods in papers on experiments
......................................................................................................... Huang Ping & He Lingli 22

Method is the key part of an experimental paper. Using Swales’ (1981, 1990) genre
analysis theory in this study, we analyzed the methods in a total of 60 experimental
articles, including 15 articles respectively from four aspects: international medical
and applied linguistic core journals, and domestic medical and applied linguistic core
journals. The results showed that (1) there are four common moves in the medical and
linguistic research article methods, i.e. purposes, questions or hypotheses; subjects;
experimental process; data analysis; (2) the research article methods of the same field
share a similar genre structure, but the authors in different language communities
have different focuses in the research article methods to make the research convincible;
(3) regardless of the field to which the paper belongs, the moves in the research article
methods written in the same language (Chinese or English) are common, but the usage
frequency of the steps and moves are different. By conducting a comparative analysis
of the genre structure of research article methods, the results would be beneficial both

to genre analysis and the teaching of academic writing.

Key words: genre analysis; research article method; contrastive analysis; experimental paper

Genre analysis of scientific English textbook prefaces
..................................................................................................... He Yuyin & Zhang Weiwei 28

Genre analysis, which focuses on the research of communicative purposes of the
discourse, functions as an effective approach to discourse analysis at the deep level.

This paper attempts to apply John M. Swales' move model and Rugaiya Hasan's GSP
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(Genre Structure Potential) model to the genre analysis of scientific English textbook
prefaces. A corpus of 44 scientific textbook prefaces is established and the bottom-
up research method is employed to analyze their macrostructures of moves and steps.
At the same time, the prefaces communicative purposes have been clarified and
exemplified. Through the analyses regarding moves and steps, GSP models have been
achieved at the generic macrostructure level of both the first edition and the revised
edition of the scientific English textbook prefaces. This research may assist readers
to have a better understanding of EST (English for Science and Technology) textbook
prefaces, and may benefit the potential scientific English textbook compilers when they

write their prefaces.

Key words: scientific English textbook prefaces; genre analysis; move; communicative pur-

poses; Genre Structure Potential

Theories of ESP and content-based English language

instruction
................................................................................................................................. ChenYali 41

This paper deals with an English teaching model that shows how a foreign language
university and the school of ESP combine their efforts to create an English enrichment
program designed to stimulate English interest among non-English majors and to
provide them with special field knowledge of their study. Rather than focusing on English
for general purposes, this model, under the guidance of ESP's theory, offers content-
based courses intended to engage students in their specialized knowledge. It takes into
consideration the curriculum, textbooks and classroom teaching and suggests some

training programs that will prepare English teachers for more specific purposes.

Key words: ESP; content-based instruction; English teaching

A needs analysis of ESP teaching mode in college English

teaching in vocational higher education institutions
............................................................................................ Chen Zhaojun & Zhuang Fuxing 47

In vocational higher education colleges, the conventional teaching mode of general
English does not meet learners practical needs. The teaching mode of English for
Specific Purposes is applied to general English teaching to meet learners’ needs. The
questionnaire is used for learners' needs analysis. The finding shows that learners have

specific aims, a powerful motivation, and a positive attitude in learning ESP courses.
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They learn with great interest and confidence. They hope that teachers will take
advantages of textbooks and make best use of the teaching environment to cultivate
learners reading and writing abilities and fulfill the requirement of communication
needs in learning ESP. The finding also shows some teaching implications for ESP
teachers. They are expected to improve not only English proficiency and specialized
knowledge but also the teaching methodology.

Key words: vocational higher education colleges; English for Specific Purposes (ESP) ; need

Content-based approach to EAP: Concepts, theory

frameworks and practical models
............................................................................................................................. Du Jianying 55

The study focuses on English for Academic Purposes (EAP) as a major branch of ESP,
as well as CBI (content-based instruction) as a pedagogical approach to EAP. Five Cs are
analyzed concerning the concept of EAP, including its contexts, categories, characteristics,
challenges and critical EAP. The author argues that a critical view of EAP should place
equal emphases on student rights and learner needs, and on language teachers roles as
intermediary for content teaching and as sociocultural educators. Along with a historical
review on the application of CBI to language education in China, the paper clarifies the
link and differences between CBI and other language learning approaches such as English-
medium instruction, bilingual education and the bilingual method. Regarding language
teachers' limited confidence in teaching EAP courses, it is suggested that language teachers
should take full advantage of their linguistic expertise while developing an interest in the

learner s needs study.

Key words: English for Academic Purposes; content-based (English language) instruction;

reformation of English teaching in China

The influence of communicative approach on ESP teaching
................................................................................................................................ Duan Ping 66

An ESP syllabus based on register analysis does not fully embody the linguistic
features of ESP, and thus is insufficient to meet the learner's needs. The common-core
notion of ESP holds that although various disciplines are different in the subject matter,
the thinking mode and language skills different experts use in writing are the same.
Researches have also shown that linguistic features of technical information do not

mainly exist in grammar or subject matter, but rather in genre and rhetoric. Therefore,
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the communicative approach advocates that an ESP syllabus should be grounded on
communicative needs, communicative functions and language skills regarding teaching
material development and classroom instruction. This approach would enable the learner
to have a good grasp of the style features of technical information, rhetorical skills of
different genres and document-design techniques, which would be conducive to enhancing

students’ ability to work efficiently with technical information.

Key words: communicative approach; English for Specific Purposes (ESP) ; technical

communication (TC)

An empirical study of advantages and strategies of
chunks in ESP

.......................................................................................................................... Feng Xiuhong 73

Lexical chunks are becoming the focus in the studies of SLA. By comparing the three
different instruction approaches among the experimental group (receiving natural teaching
plus chunks teaching) , comparison group (1) (natural teaching plus chunk materials) ,
and comparison group (2) (only natural teaching) , the advantages of chunks are testified.
The teaching of lexical chunks has a striking influence in language recognition, memory
and use. It has increased fluency and appropriateness in language expressions. The
strategies of lexical chunk acquisition include the increase of learners' awareness, better
recitation work, more profound understanding of the complicated lexical chunks and

productivity development. The findings are instructive to ESP teaching.

Key words: lexical chunks; English for Specific Purposes; acquisition; format research

An exploration of the approaches for Business English

vocabulary acquisition
........................................................................................................ Ma Lihong & Li Yonggin 82

Vocabulary acquisition is an important part of Second Language Acquisition (SLA) .
Business English vocabulary is also an important part of Business English learning. The
more Business English vocabulary students have, the easier Business English learning
will be. The thesis explains the importance and several acquisition methods of Business

English vocabulary.

Key words: Business English vocabulary; acquisition; approach
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Engagement in the positioning of stance in researched

argument essays by Chinese and American undergraduates
................................................................................................................................ Hei Yugin 87

The undergraduate researched or research-based argument essay is a form of
academic writing. Argumentative essays are usually concerned with controversial issues,
and the writer is supposed to take a position in contrast to a different view or position and
argue for it, which actually suggests a dialogue between him and others. This comparative
study investigates the American and Chinese undergraduates efforts to portray a
contrastive stance through the use of some evaluative resources. The results show different
strategies of positioning in both the structure of topic sentences and choices of engagement

resources.

Key words: American and Chinese undergraduates; argumentative essays; thesis

statements; engagement devices; positioning

Analysis of the ESP textbooks published in China

................................................................................................... Shen Yiwen & Zhu Meiping 97

The ESP textbooks published in China so far have shifted their focus from the
grammar and functional approaches to the' learning-centered approach” . The principle
of* learning and practice” has been attached importance to and the process of learning
has been emphasized with the aims of developing the learner s language skills and training
them how to use the English language well and efficiently in their future work. The quality
and variety of the ESP textbooks have been paid more and more attention to and therefore
the learner s interests in learning have been aroused and enhanced in the learning process.
These textbooks, however, have some shortcomings. First, their positioning is not clear
enough; second, the segmentation of the learners is not sufficiently done; third, there is
a lack of good balance between subject knowledge teaching and language skill practice;
and fourth, the task-based approach is not practical enough to accommodate learners of
different English levels. In all, the writers of the article suggest that the publication of the
textbooks should not be the end of the textbook compiling work. The published textbooks
should be constantly and efficiently revised according to the changing needs of the learners

and the objectives of the teaching.

Key words: ESP course textbooks; imported but adapted subject-textbooks; content-based
English textbooks; EAP textbooks; EOP textbooks
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On the principles of compiling ESP textbooks

.............................................................................................................................. Wang Yan 106

ESP materials are important factors in ESP teaching and learning. Based on the
analysis of the function of ESP materials, this paper reviews some key textbook evaluation
systems and analyzes the current problems that exist in China's ESP material development.
It suggests that a learning-centered approach be taken in ESP material development. And
some important principles of compiling ESP textbooks are proposed, which aim to improve
ESP teaching in China.

Key words: ESP materials; textbook evaluation; principles for compiling textbooks; a

learning-centered approach

A review of legal translation studies
............................................................................................................................... ZhuYong 116

Legal translation referring to both legal translation and legal interpretation is a dual
operation of both legal transfer and language transfer. On the basis of the discussion of the
contents, the perspectives and the research methodology, this paper analyzes the strengths
and the weaknesses of the research of legal translation and court interpreting in the past few
decades. In conclusion, the author defines the very nature of legal translation and values
on such key factors as communicative objectives, stylistic and pragmatic features of legal

language, and differences of legal cultures in doing the legal translation and interpretation.

Key words: research of legal translation; legal translation; court interpreting

On the undertranslation of Chinese commercial
promotion genres from the perspectives of thinking

difference and skopostheorie
.............................................................................................................................. Peng Ping 121

Translation of Chinese commercial promotion materials into English plays an
important role in enhancing the overseas influence of China's businesses, products,
services and tourist attractions. The translator' s failure to adopt proper strategies in
translating such materials may lead to negative rather than expected effects. This paper
starts from the definition of business promotion genres and undertranslation, and then

argues that undertranslation with Chinese commercial promotion genres is inevitable and
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necessary from perspectives of thinking difference and skopostheorie. It is hoped that this

will be of some guidance for translating Chinese commercial promotion materials.

Key words: commercial promotion genres; undertranslation; skopostheorie; thinking difference

A survey report on the publications of English for

Specific Purposes: An International Journal
........................................................................................................................ Zhang Weijun 128

There has been in recent years a growing interest of Chinese scholars in the practice
and research on English for Specific Purposes (ESP) . This survey was carried out in an
attempt to better inform and navigate Chinese researchers in their research on ESP in
the international context. English for Specific Purposes: An International Journal, created
by American University in 1980, and presently jointly published by the aforementioned
university and Elsevier Ltd., is the flagship journal in the area of ESP research, and
was chosen for this survey. A total number of 29 volumes, 97 issues and 992 papers
were reviewed, indexed, and sorted in a statistical approach. The international research
dynamics in the area of ESP were thus mirrored in the analyses of the collected data from
three aspects, namely, a holistic review of the journal, a review of the academic papers, and

a review of the book reviews.

Key words: English for Specific Purposes: An International Journal; academic papers; book
reviews; categories of research perspectives; categories of English for Specific Purposes;

categories of four English skills
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